
LỜI NGUYỆN GIÁO DÂN 

CHÚA NHẬT 31 THƯỜNG NIÊN 

 

Chủ tế: 

My brothers and sisters, let us pray that the Holy Spirit who inspires our 

prayer may move us and all Christians to greater love of God, our 

neighbors and ourselves: 

Xướng viên: 

1. For the Holy Father Pope Francis, all bishops and priests, who share 

in the ministerial priesthood may faithfully lead others in celebrating 

the Eucharist, living in union with God, and forming a nurturing 

commuity life. Let us pray to the Lord. 

2. For the upcoming general election, that we may inspired by God, and 

with the wisdom of the Holy Spirit, we may choose our president for 

the next 4 years, according to God’s will. Let us pray to the Lord. 

3. For the safety of our young people and family members; and for all 

teachers and TAs who share their time, talent and treasure for our 

benefit. Let us pray to the Lord. 

4. Xin cho các ân nhân của giáo xứ / còn sống cũng như đã qua đời, đặc 

biệt là các ân nhân đang tích cực đóng góp cho dự án xây dựng 

Trung Tâm Sinh Hoạt Đức Mẹ Lộ Đức, được tràn đầy ơn thánh, và 

được Chúa giữ gìn khỏi mọi nguy hiểm xác hồn. Chúng ta cùng cầu 

xin Chúa. 

5. Trong thinh lặng, chúng ta cùng dâng lên Chúa những ý nguyện 

riêng… (thinh lặng 5-7 giây). Cùng với những ý nguyện này, xin 

Chúa cũng nhận lời cầu nguyện của những người xin lễ, và cho tất cả 

những ai đã qua đời được hưởng vinh quang Nước Chúa. Chúng ta 

cùng cầu xin Chúa. 

Chủ tế: 

As you hear our prayers, Lord our God, give us the grace to heed and enact 

the great commandment of your kingdom, that we may love you with all 

our heart and love our neighbor as ourselves. Through Christ our Lord. 

Amen. 

SATURDAY 


